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THE ORIGIN OF THE NAME "AMERICA." 

BY 

GEO. C. HURLBUT. 

AN article under this title in the Bulletin of the 
American Geographical Society, No. 4, for i886, was 
devoted to an examination of Mr. Jules Marcou's theory 
that the name of the New World was taken from that of 
a mountain range in Nicaragua, and was, therefore, of 
purely American origin. This theory was advanced in 
a paper contributed by Mr. Marcou to the A/lan/ic 
Mon/hly, as well as to the Bulletin of the Paris Geo- 
graphical Society, in I875. He has now returned to 
the subject.* 

If his theory, as first published, failed to meet with 
acceptance, the reason for this lay rather in the inherent 
weakness of the argument than in any defect of style or 
manner in the paper itself. It is, unfortunately, impos- 
sible to say as much for the present work. The argu- 
ment has gained nothing in strength by the lapse of time, 
and the spirit which pervades this pamphlet of eighty 
pages is not to be commended. 

Mr. Marcou holds that four facts dominate the ques- 
tion as to the origin of the name, America. These 
facts are: 

Ist: That Amerrique is the Indian name of the 
mountains between Juigalpa and Libertad in the pi'ov- 

* Nouvelles Recherches sur l'Origine du Nom d'Amerique, par Jules Marcou. 
Paris, i888 (From the Author). 
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ince of Chontales, in Nicaragua; and these mountains 
separate Lake Nicaragua from the Mosquito Coast. 
The word Armerrique signifies, in the Maya language, 
"the country of the wind ;" "the country where the wind 
blows constantly." 

2d: The Christian name of Vespucci is Alberico in 
Italian and in Spanish, Alberzcus in Latin. 

3d: No other name has ever been subjected to so 
many variations and combinations, whether deliberate or 
unconscious, as the name of Vespucci. There is no 
parallel instance in- the history of distinguished men. 
Excepting the name Al4berico, not one of the names is- 
found in the nomenclature or the calendars of the Italian 
and Spanish saints, although Vespucci lived at the time 
of the greatest fervor and the absolute supremacy of 
Roman Catholic Christianity. Finally, not one of these 
names, Americus, Amerrzgo, Amerzgo, A mergwo, A mer- 
ico, Almerzgo, Alberruio, A imerico, Morzgo, Damerzgrho, 
Armenico, Emdrzc, Aimeric, Almeric, and Amdric, is 
a diminutive, or an accepted form, either in Italy, or in 
Spain, or in France, for Alberico, Albericus, Alberique, 
A lberic, A iberI. 

4th: Before I507, the date of the publication of the 
name Americus, by Jean Basin, at Saint-Die, the name 
is not to be found in any printed document, nor in any 
manuscript document of recognized and unquestionable 
authenticity. 

These are Mr. Marcou's four facts, and they do not 
all stand examination. 

ist: The range of mountains in the Chontales prov- 
ince bears among educated Nicaraguans the name of 

Amerrzsque; and the orthography of a word is to be 
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learned fromn the educated, not from the ignorant, men 
who use it. The A merrisque tribe, which gave its name 
to the range, is fast fading away, and there seems to be 
no reason for believing that the law, which works in all 
other languages, does not work in theirs. Names are a 
part of language, and language is, like Falstaff, in a state 
of continual dissolution and thaw. If it were not for 
the written form, preserved for us by educated men, who 
could guess that the spoken word Chumlee was spelled 
Choimondeley, or Shonggum, Shawangunk, or that the 
salutation M'szeu, to be heard from every unlettered 
Frenchman, was properly Monsieur ? 

It is supposed that the Amerrisques were once pow- 
erful, but very little is known concerning them. The 
decay of their speech must have gone on for a long time 
before civilized men had occasion to note the tribe, and 
the name by which the people and the mountains are 
now known is, not improbably, the bare remnant of the 
original word, which may very well have been something 
like Amerrzs/ziuiqque,.shortened successively to Amer- 
ris/iiue and Amerrzsiue; to which latter shape the arts. 
of writing and printing may give permanence. 

2d and 3d: Mr. Marcou would deal much more eas- 
ily with the name of Vespucci if he spent some time in 
renewing his familiarity with the printed books of the 
i 6th century, and in noting the indifference to orthogra- 
phy which marks them all, even those in Latin. The 
Italian books are more nearly correct than those in the 
other modern tongues; but not even in Italian was there 
a fixed standard. 

Paolo is spelled indifferently Paulo, Polo, Paholo; 
and Michael Angelo writes it Pagolo. There are five or 
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six forms and three different accentuations for the name 
Nzccolb. Caboto, an easy name, is spelled in eleven dif- 
ferent ways. If we omit, as we should, from the fifteen 
equivalents of Alberzco given by Mr. Marcou, all but 
the Spanish and Italian forms, the number is reduced at 
once to ten. Two of these, Alber/ulio (Albertuccio) 
and Morzgo, are diminutives, and are not to be counted. 
The other eight explain theinselves as modifications of 
the original Alberzco to any one who remembers that 
the seamen who commanded and worked the Spanish 
ships spoke at least six different Spanish and Portuguese 
dialects, or tongues, and quite as many of Italy and the 
Italian islands. The sea-change that a Tuscan name 
would suffer under such conditions is illustrated by the 
case of Vespucci as well as by the familiar example of 
Livorno, turned into Leghorn by the Genoese who traded 
with England. 

4th: This well-known fact may be admitted without 
remark. 

Mr. Mlarcou has found thirty-four places in America 
between Costa Rica and Greenland with names ending 
in zque or in zc, terminations equivalent to each other. 
He affirms.that no document of the i6th century gives 
the name of an American plain, or plateau, or range of 
mountains. 

Corning to St. Die, in the Vosges, he takes an oppor- 
tunity to describe the translator of the Qualuor Navzga- 
hsones, Jean Basin, and his associates in the Gymnasium, 
the Luds (Gauthier and Nicolas), Pierre de Blarru, 
Laurent Pilades, Mathias Ringmann, Symphorien Cham- 
pier and Jehan Aluys. 

WaltzemPller (Hylacomylus), who hias hitherto 
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passed for the scholar that applied the name of America 
to the New World, was, if Mr. Marcou is right, no scholar 
at all, but a mere printer, the foreman of the establish- 
ment which brought out the productions of the Gymna- 
sium. 

He was also, on the same authority, a German from 
beyond the Rhine (p. 22), a vain fellow (p. 3-), an ex- 
cessively vain fellow, a braggart, a pretender (p. 33), a 
pillager and pirate (p. 34), an ambitious and grasping 
fellow (p. 35), an audacious fellow (p. 40), worse than a 
couniterfeiter, a plagiarist and a veritable pirate (p. 42), 

and a blockhead (p. 45). With all these excellent gifts, 
Waltzernmuller,-so Mr. Marcou affirms was guilty of 
appropriating other men's labors (p. 32), played a pitiful 
part (p. 33), delayed the working off of the first sheet so 
as to change the text to his own advantage (p. 36), stole, 
or would have stolen, some copies (p. 37), and tried to 
fleece in a shameless fashion his associate Frenchinen of 
the Vosges (p. 49). 

The true author of the passage which first applies 
the name of America to the New World was, if Mr. 
Marcou is right, Jean Basin, a Frenchmani, or a native 
of Lorraine who spoke French (P. 47), an elegant poet, 
and a modest man (p. 2). 

When we enter upon conjecture, we must remember 
that that field belongs to all. It is not a little surprising 
that Mr. Marcou, who has travelled as far as Greenland 
in his search for names in ic, should have overlooked the 
rich harvest waiting for him in Western and North-west- 
ern France, where there must be forty or fifty places de- 
lighting in this ternmination. WN'ith a little ingenuity, a 
theory might be made to show either that Greenlanders 



i88 The Orzgzn of f/e Name "America." 

colonized France, or that Central America was first set- 
tled by Bretons and Frenchmen, who left behind them 
the name AmnerrisI9uiqque or Amiierrisiquiqquzc, to be 
abbreviated in later days, and to become the cause of 
considerable wind. The suggestion will be enough for 
Mr. Marcou, who has already noted the impressive fact 
that French is the only cultivated language in which the 
name of the Western Continent is identical with the 
degraded Indian form Amerrique. There is more in 
this than meets the eye; and even the thoughtless reader 
recalls with mingled astonishment and awe Gibbon's 
somewhat similar remark on the identity of the name 
Pierre with the word for rock in the French version of 
the Allocution, "Thou art Peter';" though the histori- 
an's skeptical turn of mind kept him from following the 
hint to its logical conclusion that the French was the 
original text. 

If Mr. Marcou were not so sure of his facts, it would 
not be easy to believe him when he says that the Amer- 
ican plains and plateaux and mountains went without 
names in the i6th century. 

The longer the assertion is considered, the harder it 
is to believe. One of two things must be true: either 
the mountains and plains and plateaux did not make 
their appearance until the year i6oi, or Mr. Marcou is 
mistaken. 

It may be admitted without hesitation, though it is 
not proved, that Waltzemufller was a mere printer, the 
foreman of the office and corrector of the press; and to 
admit this is to recognize that he must have been a man 
of unusual intelligence, and a scholar. Even to-day, when 
the conditions have been greatly modified, the foreman 
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of a printing-office, whatever else he may be, cannot be 
a blockhead, and in the i6th century the foreman was, 
of necessity, a scholar, familiar with Latin and with Latin 
writers, and often with Greek. 

It is quite certain that no printer of those days could 
have made the blunder, which Mr. Marcou has repeated 
seven or eight times, of taking the ablative case castiga- 
tore for the nominative castzgator. If, besides being a 
thief and a counterfeiter, and a German from beyond the 
Rhine, Waltzemuller was also a mere printer, Mr. Mar- 
cou's indignation against him is more than justified; but 
possibly there is some mistake. The evidence for this 
last dreadful charge is not conclusive. This evidence 
consists of a typographical mark at the bottom of the 
last page of the Cosmographite Introductio, in the shape 
of a rectangle, in which the following letters are ar- 
ranged: 

S. lD. 

G.L. N. L. 

M.L. 

These letters Mr. Marcou translates: Saint Die, 
Gauthier Lud, Nicolas Lud, Martinus Ilacomylus. 

This interpretation is open to several objections. In 
the first place, it is a collection of names which tell noth- 
ing at all. There is neither verb nor object for a verb, 
and if, according to Latin usage, we understand a tense 
of the verb sum, we acquire the useless information that 
Walter Lud and Nicholas Lud and Martin Waltzemuller 
are, or were, at Saint Die. Still another objection is 
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that Jean Basin, the genius who invented America, if 
Mr. Marcou is right, is left out of the inscription, and 
though we are told that Basin was modesty itself, the 
Luds, who were also constructively Frenchmen, would 
surely not have seen him wronged by a German pirate. 

Weak as it is, this interpretation satisfies Mr. Mar- 
cou, and he has the right to accept it. To every one 
else the letters, read in their natural order, line by line, 
make the following complete statement and vindication of 
Waltzemuiller's right as the author of the Cosmographki 
Inlroduclio: " Sua Doctrina Germanus Librum Non Lo- 
tharingus Multiloquax Invenit:" "By his own learning 
the German, and not the babbling Lorrainer, made (in- 
vented) the book." 

This rendering carries conviction with it. The gen- 
erous and manly character of Waltzemuller would not 
allow him to say more than that Basin was a babbler. 
He makes no charge of bad faith against the Lorrainer. 

Others may not be so generous, or so considerate. 
Why should there not rise up one day from the bones 
of Waltzemuller an avenger, to declare that Jean Basin 
was no better than he should be, that he was a French- 
man from this side of the Rhine, that he stole docu- 
ments, that he was a pillager and a counterfeiter and a 
pirate? The person who should say these things would 
display very bad taste and a petty spirit, but he might 
seek to excuse himself by pointing out that he had said 
nothing against Basin which did not fall short of the 
unfounded charges made against Waltzemiller. 

Mr. Marcou invites retaliation. His pamphlet is as 
barren of evidence as the article he published thirteen 
years ago. 
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His account of the French lambs and the German 
wolf in the Gymnasium at Saint-Die' is purely imaginary; 
but Waltzemuiller, if a wolf, has the advantage of being 
in good company. 

Mr. Marcou admits that Humboldt and M. d'Avezac 
are the two men who have studied with the greatest care 
the subject of the name given to the Western Continent; 
but he corrects M. d'Avezac for having done justice to 
the German from beyond the Rhine, and he thinks 
Humboldt made himself a little ridiculous when he 
traced the name America to a German source. The 
Italians, who do not agree with Mr. Marcou, are accused 
of national prejudice. Peter Martyr and Vespucci, he 
says, conspired together to change the name of the latter 
so that it might be made to agree with the Amerrioue, 
which all the seamen of Europe were talking about,- 
so we are told,-though not one of them ever wrote it 
down. It was easy enough for Vespucci to carry out 
such a scheme, for he was a deep one (tan fino), the 
countryman of the Medici and of Machiavelli. Mr. 
Marcou does not add, though it is equally true, that 
Jacques Cartier was in like manner the countryman of 
Louis XI. and Olivier Le Dain. 

Italian and German writers will be without excuse if 
they fail to profit by the lessons of impartiality and good 
taste and courtesy, so freely taught in the Nouvelles 
Reciercies. 

The three letters which follow are communicated by 
Gen. Geo. W. Cullum, to whom they were sent by Mr. 
Marcou, with liberty to publish. 
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MANAGUA, Dic. 2 de I887. 

SR. JULES MARCOU, 

Muy Senior mio:-Oportunamente recibi la apreciable carta de V. de 23 de Ju- 
lio ultimno, y debo pedir a' V. disimule mi tardanza en contestarla, pues no queria 
hacerlo sin dar a Vd. un informe positivo acerca de los datos que me pide, con 
relacion a la ortografia del nombre de la Sierra de Nicaragua que yo asegure al Sr. 
Peralta Ilamarse " Amerrisque," por informes tal vez inexactos de las personas de 
quienes los obtuve, o por corrupcion del nombre primitivo, cosa que sucede frecu- 
entemente en estos paises. 

No obstante haber buscado documentos impresos o manuscritos que se refieran 
a dicha Sierra, o tribu de indios, nada he encontrado escrito, porque, como lo mani- 
feste al Sr. Peralta, la tribu que lieva ese nombre es hoy dia insignificante; ni existe 
recuerdo de que haya formado antes algun grupo de poblacion considerable. Tam- 
poco he podido obtener informes mas detallados de los que comunique al Sr. Pe- 
ralta; sin embargo V. puede dirigirse, por medio de la Legacion nicaraguiense, al 
Senor Don J. D. Rodriguez, que ahora se enctientra en Washington, y puede dar 
a V. informes exactos sobre la posicion de la Sierra, las condiciones actuales de los 
indios que Ilevan el nombre de " Amerrisque," y sobre la ortografia del mismo por 
haber vivido largo tiempo en el Distrito de Chontales a' que pertenece. Por lo 
demas creo muy probable que el nombre "Amerrisque" sea una corrupcion de 
" Amerique," porque son muy fundadas las observaciones que V. hace de que los 
nombres terminados en ique y en ic son muy comunes en la America Central, como 
Erandique, Fecuantique, Cacahuatique, Lolotique, poblaciones indlgenas de Hon- 
duras y del Salvador, fuera del de la Sierra de Lepaterique. 

El hecho de que Vespuccio se liamaba " Albericus " y no " Americus " es argu- 
mento de mucho peso, en apoyo de la suposicion de que el nombre de America es 
un nombre indigena. No conozco las memorias que V. ha publicado sobre este 
importante asunto y no dude V. que las leere con el mayor interes, si se sirve envi- 
armelas, lo mismo que su articulo en favor del Canal de Nicaragua, cuestion que, 
como V. habra observado esta proxima a resolverse en nuestro favor. Con mues- 
tras de distinguido aprecio quedo de V. muy Att? S. Servidor, 

AD. CARDENAS. 

MANAGUA, Dec. 2, I887. 

MR. JULES MARCOU, 

My dear Sir: -I duly received your kind letter of the 23d July last, and beg you 
to excuse my delay in answering, because I did not wish to reply witholut giving 
you positive information on the facts concerning which you inquire, with regard to 
the orthography of the name of the range in Nicaragua, called, as I wrote to Mr. 
Peralta, " Anerrisque," from information, possibly inexact, given by the persons 
of whom I obtained it, or through corruption of the primitive name, a frequent 
occurrence in these regions. 

Although I have made search for printed or manuscript documents relating to 
the said mountain range or tribe of Indians, I have found nothing, because, as I 
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explained to Mr. Peralta, the tribe which bears that name is at the present day 
insignificant, nor is there any recollection that it once formed a considerable popu- 
lation. I have failed also to find any fuller details than those which I communi- 
cated to Mr. Peralta. You may, none the less, address yourself through the 
Nicaraguan Legation to Mr. J. D. Rodriguez, who is now in Washington, and can 
furnish you with exact information as to the position of the range, the present state 
and condition of the Indians that bear the name of Amerrisque, and concerning the 
orthography of the name itself. Mr. Rodriguez lived a long time in the District 
of Chontales, to which this name belongs. 

For the rest, I think it very probable that the name Arnerr-isque is a corruption 
of Arnerique, because there is good ground for your observation that names ending 
in ique and ic are very common in Central America. 

Such are Erandique, Fecuantique, Cacahuatique, Lolotique, native settlements 
of Honduras and of Salvador, besides the name of the Sierra de Lepaterique. 

The fact that Vespuccio was called Albericus and not Armericus, is an argument 
of much weight in support of the theory that America is an indigenous name. I 
am not acquainted with the memoirs which you have published on this important 
subject, and I shall read them, if you are kind enough to send them to me, with the 
greatest interest, as well as your article in favor of the Nicaragua Canal, a question 
which, as you will have seen, is near to being decided in our favor. 

With the very highest regard, I remain, 
Your most obedient servant, 

AD. CARDENAS. 

WASHINGION, 29 de Diciembre de I887. 

PROFESOR JULES MARCOU, Cambridge, Mass. 

Muy Sefior mio:-Me pregunta V. en su carta de 24 del corriente mi opinion 
sobre si sea A merrique o A merrisque, la palabra aborigen que en Nicaragua designa 
una tribu indigena y una sierra en una parte de la cual habita esa tribu. 

Mi amigo el ex-Presidente Cairdenas me dice V. haberle indicado, en carta escrita 
en Managua el 2 de este mismo mes, que se dirigiese a mi, que por mi larga residen- 
cia en el Distrito mineral de Chontales, podria responder satisfactoriamente a esa 
pregunta. 

Debo decir a V. que dicha palabra pronunciada por la gente del pais, se oye 
Armertisque (con s entre la i y la q) y Ameyrique (sin la s) de boca de los indigenas 
de la tribu a quienes yo he tratado. Esos indios parecen haber sido antes tribu 
poderosa. 

A lo largo de la sierra en la llanura encuentranse lugares extensos que fueron 
un tiempo cementerios y que, a no dudarlo, les pertenecian. Es cierto que, al Sur, 
habitaban otras tribus en aquel territorio. 

Ademas es facil advertir que de muy antiguo han tenido comunicacion con la 
costa del Atlantico, cultivando probablemente la amistad de las que fueron belicosas 
tribus de los Moscos, que demoraban desde por Caratasca y el Cabo de Gracias 'a 
Dios hasta un poco al Sur de la Laguna de Perlas. 
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El dia de hoy los Arnerrisques o Asmerriques son pocos sin que por el momento 
sepa yo dar explicacion satisfactoria de tal hecho. No son por nadie bostilizados y 
viven 'a sus anchas en su sierra, pero es evidente que no pasar6a largo tiempo sin 
que desaparezcan del todo, fundiendose quiz6as en otras tribus. 

En Nicaragua nio conozco mas lugares con nombres terminados en ique o isque. 
Los que V. menciona son de la Repu'blica del Salvador, y quedan 'a muy larga dis- 
tancia de Amerrique o Amerrisque. 

El Sefior Thornas Belt, 'a quien V. se refiere, debe de haber tenido ocasion de 
conocer la sierra e indios de ese nombre durante un viaje que hizo por la cordillera 
a Matagalpa y Segovia. Yo servi a' las ordenes de ese caballero en las minas de 
Chontales y disfrute el honor de su amistad y su confianza. 

Me alegrare de recibir la Meinoria que V. me ofrece: y tendre mucho gusto en 
contestar las preguntas que V. quiera hacerme sobre la geografia de Nicaragua. 

Mientras tanto ofreciendo 'a V. mis respectos quedo su 
Atento Servidor, 

I026 I7th St., N. W. J. D. RODRIGUEZ. 

WASHINGTON, Dec. 29, I887. 

PROF. JULES MARC U, Cambridge, Mass. 

Dear Sir -You ask me in your letter of the 24th inst. whether, in my opinion, 
Anmerrique, or Amer-risque, is the proper form of the native word which designates, 
in Nicaragua, an indigenous tribe and a mountain range, in one part of which the 
tribe dwells. 

My friend, ex-President Cardenas, you tell me, has advised you, in a letter 
written from Managua on the 2d Dec., to address yourself to me, because, from my 
long residence in the mining district of Chontales I could give a satisfactory answer 
to your inquiry. 

I must inform you that the word in question, as pronounced by the people of the 
country, is sounded Amerrisque (with an s between the i and the q), and A merrique 
(without the s) in the mouths of the natives of the tribe, with whom I have con- 
versed. Those Indians seem to have been formerly a powerful tribe. At a dis- 
tance from the range. in the level ground, there are extensive spaces which were at 
one time cemeteries and undoubtedly belonged to these Indians. 

It is certain that towards the South other tribes inhabited that region. 
It is, moreover, easy to note that they kept up, from a very ancient date, a com- 

munication with the Atlantic Coast, cultivating probably friendly relations with the 
once warlike tribes of the Moscos, who held the country from about Caratasca and 
the Cape of Gracias a Dios to a little South of the Laguna de Perlas. 

At the present day the Amerrisques or Amerriques are few in number, but I do 
not feel able, at the moment, to give any sufficient reason for the fact. 

They are not molested by any one and they live at their ease in their mountains, 
but it is evident that no long timne will elapse before they disappear entirely, per- 
haps by absorption into other tribes. 

I am not acquainted with any other places in Nicaragua which have names ending 
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in iqze or isque. Those which you mention belong to the Republic of Salvador, 

and are at a very great distance from Amzerrique, or Amerrisque. 
Mr. Thomas Belt, to whom you refer, must have had occasion to know the 

mountains and the Indians of that name during a journey which he made over the 

Cordillera to Matagalpa and Segovia. I served under the orders of that gentleman 
in the mines of Chontales, and enjoyed the honor of his friendship and confidence. 

I shall be very glad to receive the memoir wvhich you offer me, and I shall take 
much pleasure in answering the questions you may wish to put to me concerning 

the geography of Nicaragua. 

In the meanwhile I am, 
With much respect, 

Your obdt. servant, 

1026 I7th St., N. W. J. D. RODRIGUEZ. 

WASHINGTON, I2 de Enero de I888. 

SENOR PROFESOR JULES MARCOU, Cambridge. 

Muy Sefior mio :-Hasta ahora no habia tenido el gusto de corresponder a su 
apreciable carta del 4. Mluchisimo interes me inspira la teoria de V. sobre el origen 

de la palabra Amterica, creyendo que si V. logra establecerla definitivamente esto 

enaltecera a mi Patri4 que tendria el honor de haber dado nombre al Continente 
descubierto por Colon. Su opt6sculo sobre este particular lo he leido atentamente 

y se lo devolvere el dia de manana, pues un amigo mnio lo esta leyendo hoy. Siento 

en verdad que no me sea posible enviarlo A Nicatagua, para que lo reproduzcan 
los periodicos. 

Puedo asegurar a V. que es enteramente gratuita la insinuacion atribuida al 

Senor Peralta de que el nombre Amiierriquie o Amerrisque haya sido inventado por 
mi difunto amigo el Senor Thomas Belt. Alli han estado en Nicaragua por siglos 

que no nos es posible determinar la sierra y tribu de los Amerriques, hechos que 
pueden verificarse a la hora que se quiera. Por lo demas, Mr. Belt era persona 

seria que no se habria prestado nunca a la supercheria. 
Su otro opilsculo que es relativo a la cuestion de Canal interoceanico me ha 

parecido tambien muy importante, y voy a enviarlo a mi pais. Su opinion sobre el 

Senor de Lesseps parece muy justa, y los hechos estan encargandose de confirmarla. 
V. debe estar impuesto de que se agita activamente el proyecto de Canal por 

Nicaragua y que una Comision de Ingenieros, enviada por la Compafiia Concesion- 
aria ha comenzado los trabajos de la final localizacion de la ruta. 

En Nicaragua estamos preparados a dar a la empresa de Canal todo el apoyo y 

prestarle todas las facilidades que esten en nuestro poder. 
Rindieiido a V. las gracias por la fina atencion que me ha dispensado envian- 

dome las dos Memorias a que me he referido y asegurandole que recibire con agrado 
la que tiene la bondad de anunciarme saludo a V. y me reitero su 

Atento servidor, 
J. D. RODRIGUEZ. 
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WASHINGTON, Jany. 12, I888. 

PROF. JULES MARCOU, Cambridge. 

Dear Sir :-Not till now have I had the pleasure of answering your esteemed 
letter of the 4th. 

Your theory concerning the origin of the word America rouses a very great 
interest in me, for I believe that if you succeed in establishing it definitively, the 
fact will exalt my native land, which would in that case have the honor of having 
given a name to the continent discovered by Columbus. I have read attentively 
your little work on the subject and shall return it to you to-morrow, for to-day a 
friend of mine is reading it. I am really sorry that I cannot send it to Nicaragua 

to have it published in the journals. 
I can assure you that the insinuation, ascribed to Mr. Peralta, that the name 

Amerrique or Ame-risque was invented by my deceased friend, Mr. Thomas Belt, 
is an entirely gratuitous one. The mountain range and the tribe of the Amer-iques 
have existed in Nicaragua for centuries which it is beyond our power to determine; 
and these facts may be verified at any moment. Moreover, Mr. Belt was a serious 
person, who would never have lent himself to a deception. 

Your other work, which relates to the question of the Interoceanic Canal, has 

also impressed me as a very important one, and I am going to send it to my coun- 
try. Your opinion of M. de Lesseps seems to be very just, and facts are taking it 

upon themselves to confirm it. 
You are of course informed that the project of a Canal through Nicaragua is 

in vigorous movement, and that an engineering party, sent by the Company which 
holds the concession, has begun operations for the final determination of the route. 
We in Nicaragua are prepared to give the undertaking all the support and all the 
facilities in our power. 

Thanking you for your delicate attention in sending me the two memoirs of 

which I have spoken, and assuring you that I shall receive with pleasure the one 

that you are so kind as to promise me, 
I beg leave to say that I am, once more. 

Your Obd't Serv't, 
J. D. RODRIGUEZ. 
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